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Demandeur Accusé
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MOTION FOR RESTORATION OF FORMER NAME 
REQUÊTE POUR RÉTABLISSEMENT DE L'ANCIEN NOM 

(Family Law § 7-105, Md. Rule 9-211)
(Droit de la famille § 7-105, règle 9-211 du Md.)

I,   , state that:
Current name

Je soussigné(e),  , déclare que :
Nom actuel

1.  The clerk entered a decree or judgment of absolute divorce under this case number
on  (This date cannot be more than 

Month Day Year
18 months prior to the date of this motion).
 Le greffier a enregistré un jugement ou un jugement de divorce absolu sous ce numéro d'affaire
le  (cette date ne doit pas excéder 

Mois Jour Année
18 mois avant la date de cette requête).

2. At the time of marriage, I took a new name, and I no longer wish to use it.
Au moment du mariage, j'ai pris un nouveau nom et je ne souhaite plus l'utiliser.

3. I request restoration of my former name,  .
Full former name

Je demande le rétablissement de mon ancien nom,  .
Ancien nom complet

4. The purpose of my request is not illegal, fraudulent, or immoral purpose.
L’objectif de ma requête n’est nullement pour raisons illégales, frauduleuses ou immorales.

For these reasons, I request to be restored to my former name,   .
Full former name

Pour ces raisons, Je demande le rétablissement de mon ancien nom  .
Ancien nom complet

millert
Text Box
Sample for Reference Purposes Only.  Forms have bilingual format for your convenience, but must be completed and filed with the court in English.  Formulaire type pour consultation uniquement.  Le format bilingue des formulaires a pour objet de vous faciliter la tâche, mais il faudra remplir et déposer les formulaires en anglais auprès du tribunal.
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AFFIDAVIT
AFFIDAVIT

I,  , solemnly affirm under the penalties of perjury that the 
Current name

contents of this document are true to the best of my knowledge, information, and belief.
Je soussigné(e),  , déclare solennellement, sous peine de parjure, que 

Nom actuel
le contenu du présent document est, à ma connaissance et d’après les informations dont je dispose et mes convictions, véridique.

Date Signature Address
Date Signature Adresse

Printed Name City, State, Zip
Nom en caractères d'imprimerie Ville, État, Code postal

E-mail Telephone Fax 
E-mail Téléphone Télécopie 
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